
Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten  Weights and measures deviations etc. speci昀椀cations subject to change 
Maßangaben in mm (Höhe / Breite / Tiefe), ohne Griff, Beschlag, Scharniere  Dimensions in mm (height / width / depth), without handle, 昀椀tting, hinges

-

Tresortür
Safe door 

TRESORTÜR

TRESORTÜR 3
Lichtgrau  light grey

Tresortür in doppelwandiger Ausführung mit massivem 
Türblatt sowie Griff und Schloss auf der Außenseite als  
Zutrittsschutz für Räume oder Gebäudebereiche. Im Stan-
dard passend für 240 mm starkes Mauerwerk – individuel-
le Abmessungen und alternative Zargenmaße auf Anfrage. 

Grundausstattung/Leistungsmerkmale

 { Doppelbart-Hochsicherheitsschloss an der Außenseite,  
2 Schlüssel

 { Hängegriff, schwarz, ca. 42 mm vorstehend,  
an der Außenseite

 { 4-seitige Türverriegelung
 { Bis zu 180° Türöffnungswinkel, Türanschlag rechts
 { Lichtgrau RAL 7035

Modell
Model

Art. RAL 7035  
Prod. RAL 7035

Außenmaße 
Ext. dimensions

Türdurchgangsmaße 
Door passage dim.

Gewicht 
Weight 

TRESORTÜR 1 003101-00000 1500 x 900 x 240 1396 x 760 185 kg

TRESORTÜR 2 003102-00000 1800 x 900 x 240 1669 x 760 215 kg

TRESORTÜR 3 003103-00000 2000 x 1000 x 240 1896 x 860 290 kg

Safe-door in double-wall construction with solid door pa-
nel as well as handle and lock on the outside as entering 
protection for rooms and facilities. Standard measure-
ments suitable for 240 mm wall thickness - individual 
measurements and dimensions available on request.

Basic equipment/Product features

 { Double-bit high security key lock on the outside only, 
2 keys

 { Black handle on outside only, 
approx. 42 mm protruding

 { 4-sided door locking
 { Up to 180° door opening angle, door hinged on right
 { Light grey RAL 7035

 Versicherungssumme nach Absprache mit dem Versicherer

 Amount insured to be agreed with the insurer

Schlösser / Locks Beschreibung / Description

Mechanisches Kombinationsschloss
Mechanical combination lock

3-Scheiben-Kombinationsschloss (ein individueller Code möglich), Zahlenknopfgarnitur 2107 B, 
30 mm vorstehend
3 wheel combination lock (one individual code possible), input unit (dial & ring) 2107 B,
30 mm protruding

Elektronikschloss S&G Spartan 1007
Electronic lock S&G Spartan 1007

1 Manager- / 1 Benutzercode, Tastatur 6130-201, 28 mm vorstehend
1 manager / 1 user code, keypad 6130-201, 28 mm protruding

Elektronikschloss LA GARD ComboGard Pro 39 E
Electronic lock LA GARD ComboGard Pro 39 E

1 Manager- / 9 Benutzercodes, diverse Codefunktionen, Tastatur 5750, 30 mm vorstehend
1 manager / 9 user codes, various code functions, keypad 5750, 30 mm protruding

Elektronikschloss KABA Combi B 90
Electronic lock KABA Combi B 90

1 Master- / 90 Benutzer- / 1 Kuriercode, div. Codefunktionen, Alarm, 
Auditfunktion, mechanische Redundanz, Griff Vesta (ca. 80 mm vorstehend)
1 master / 90 user / 1 courier code, var. code functions, alarm, 
audit function, mechanical redundancy, handle Vesta (approx. 80 mm protruding)
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Optional mit Einsperrsicherung und Blockiersperre
Optional with anti-trap and block-function

TRESORTÜR

Hebel-Stellungen zum Aktivieren der Einsperrsicherung und Blockiersperre:
Lever positions for activating the anti-trap and panic room device

Produkt
Product

Bemerkung
Description

Einsperrsicherung und Blockiersperre
Anti-Trap and blockfunction

Von der Türinnenseite bedienbar. Aktivierung mittels Hebelstellung. Metall-Hängegriff silber an der Außen- und Innenseite.
Zur Vermeidung des absichtlichen / versehentlichen Einsperrens durch Unbefugte von außen. Möglichkeit, sich im Innenraum 
einzusperren und Schutz gegen Eindringen unbefugter Personen von außen. 
Empfehlenswert überall dort, wo neben dem Benutzer auch andere Personen Zutritt haben, z.B. in öffentlichen Gebäuden, 
Behörden, Betrieben etc. 

Can be operated from the inside of the door. Activation by means of lever position. Handle silver on the outside and inside.  
To prevent intentional / accidental locking in by unauthorised persons from the outside. Possibility of locking oneself inside 
and protection against intrusion by unauthorised persons from the outside.
Recommended wherever other persons besides the intended user have access, e. g. in public buildings, public authorities, 
businesses, etc.

N 1 2

N

Stellung N (Grundstellung)
Einsperrsicherung- und Blockierstellung sind nicht aktiv. 

Zugang zum geschlossenen Raum von außen: 
Die Tür lässt sich von außen normal öffnen und schließen.
Position N (neutral position)
Neither anti-trap nor panic room function are active.

Access to the closed room from the outside:
The door can be opened and closed normally from the outside.

N 1 2

1

Stellung 1 (Blockierstellung Schloss)
Das Schloss ist blockiert und kann von außen nicht versperrt werden. 
Der Türgriff lässt sich von außen und innen bewegen. 
Zugang zum geschlossenen Raum von außen: 
Die Blockierstellung Schloss verhindert, dass Personen im geschlossenen 
Raum eingesperrt werden.  

Position 1 (anti-trap position)
The lock is blocked and cannot be locked from the outside. The door 
handle can be moved from the outside and inside. 

Access to the closed room from the outside: 
The anti-trap prevents people from being locked in the closed room.  

N 1 2

2

Stellung 2 (Panikraumstellung) 
Das Schloss und der Türgriff sind blockiert und der Raum kann von außen nicht be-
treten werden. Der Türgriff und das Schloss lassen sich von außen nicht bewegen. 
Zur Nutzung der Panikraumfunktion (Hebel in Stellung 2) muss zunächst die Tür von innen 
geschlossen und verriegelt werden. Dazu die Tür schliessen und dann den Türgriff nach un-
ten drehen (das Riegelwerk ist dann verschlossen und die Riegelbolzen sind ausgefahren).

Zugang zum geschlossenen Raum von außen: 
Bei blockiertem Schloss und Türgriff kann der Raum von außen nicht betreten werden. Bei 
Panikraumstellung können sich Personen von innen in den geschlossenen Raum einschließen.

Hinweis:
Beim Verlassen des Raums muss der Sperrhebel zurück auf die Grundstellung N geschoben 
werden.

Position 2 (panic room position)
Lock and handle are blocked and room can not be entered from outside. Lock and handle can not 
be moved from outside. To be able to use panic room function (lever in position 2), door has 
to be closed and locked from inside. Herefor close door 昀椀rst and pull door handle downwards 
(boltwork is closed and bolts are out now).

Access to the closed room from the outside:
With blocked lock and handle no access from outside possible. With the panic room position, 
people can lock themselves into the closed room from the inside.
 
Hint: 
To leave room you have to move the lever back to position N 昀椀rst.
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